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 الملخص
عبر المصري القديم في لغته عن أسلوب الشرط كغيرها من اللغات الأخرى، حيث اللغة المصرية القديمة غنية بالأدوات والصيغ التي 

الشرط  ير قابل للتحقق، ويعرف أسلوبأو شرط غير حقيقي غ تعبر عن الشرط سواء كان شرط حقيقي أي شرط واقعي قابل للتحقق،
(Conditional or Principal - Sentenceبأنه أحد الأساليب الإ ) رط سلوب الشأنشائية في اللغة المصرية القديمة، حيث يتكون

( لذلك يقوم Subordinate Conjunctive( هي التي تتكون من جملتين يربطهما رابط )(Complex Sentence من جملة معقدة
-First( أو)Protasisوالتي تسمي في اللغة الانجليزية ) ىالوحدة والاقتران بين جملة الشرط أو الجملة الأول ىأسلوب الشرط عل

Clause( وبين جملة جواب الشرط أو الجملة الثانية والتي تمسي في اللغة الانجليزية )Apodosis( أو )Second-Clause فلا يتم )
وذلك في وجود أداة ربط، وفي حالة كون الشرط قابل للتحقق في العصر المتأخر تستخدم  ىولبتحقق الجملة الأتحقق الجملة الثانية إلا 

وتصنف تلك  ،hn, Hnr, bsi، أما إذا كان الشرط غير قابل للتحقق وهي محل الدراسة فتستخدم هذه الأدوات ir ،innتلك الأدوات 
 تعبر عن الشرط غير قابل للتحقق، أو تخيل الماضي بشكل مختلف ومضاد للواقع. أنها أداوت غير مسندة وتستخدم كي ىالأدوات عل
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Abstract 

The ancient Egyptian expressed in his language about the conditional system, like other language, where 

the ancient Egyptian language is rich in Particles and formulas that express the condition whether it is 

a real condition or not real condition and the conditional system is known that it is one of  the subjunctive 

sentence in the ancient Egyptian language, where the conditional system consists of a complex sentence 

that consists of two sentences linked by subordinate conjunctive therefore, the conditional system is 

based on conjunctive between the first clause (protasis) and the second clause (apodosis), The second 

sentence is not achieved unless the first sentence is verified in the presence of a subordinate conjunctive, 

and in the event that the condition is real in the late Egyptian, these particles are used ir, inn, but if the 

condition is not real and it is the subject of study, then these particles are used hn, Hnr, bsi, These 

particles are classified as non-enclitic particles and are used to express the unrealizable condition, or to 

imagine the past in a different and counter-reality way. 
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 مقدمة

ظهر في العصر المتأخر للغة المصرية القديمة ادوات تعبر عن الشرط غير قابل للتحقق، والتي تستخدم 
حقيق تمني وهو الرغبة في تستخدم احيانا في التعبير عن التفي مواقف تخيلية ومضادة للواقع كما أنها 

وهما أدوات غبر مسندة تأتي قبل  bsiوالأداة  Hnrوالأداة  hnوتلك الأدوات هي الأداة  أمر محبوب،
 .أن جميعهم ظهروا في النصوص الأدبية والإدارية التراكيب المستقلة وتحولها إلى جملة ظرفية حيث

 hnالأداة 1.1

 التعريف بالأداة1.2

hAnA/hn  هي أداة غير محشورة من ضمن أدوات العصر المتأخر التي تعبر عن شرط غير حقيقي أو

، كما تشير أيضا إلي الأمنيات  1شرط غير قابل للتحقق ، أو تخيل  الماضي بشكل مختلف ومضاد للواقع 

لنصوص ا والاحتمالات  ، حيث تقع قبل التراكيب المستقلة وتحولها إلي جمل ظرفية ، فيكثر استخدامها في

وهي  2التعليمية أو الادارية وهي واحده ضمن ثلاث أدوات تعبر عن الشرط غير حقيقي وأكثرهم استخداما.

 (r)، كما أنها تطورت في الديموطيقية إلي الأداة 3hn wnمن الأصل المصري القديم للأداة 
4nAw-hwn داة ومنها إلى اللغة القبطية فأصبحت الأene 5 التي تعبر عن الشرط غير حقيقي. هي 

hn wn          hAnA          hwn-nAw        ene 

 بأشكال عديدة في نصوص العصر المتأخر: hnظهرت الأداة 

 المصدر الكتابة التصويرية للأداة

 
LEM 5,13,1 

 
LES 4,15,2 

 
TR 10052 (pl.27) 4,11 

 
TR 10403 (pl.37) 3,31 

 
LEM 2,5,3 

 
LRL 10V4 

 
BM 10416,V5 

 

 

                                                           
1 Till (1933:112)§ Junge(2005:269) 
2 Satzinger(1976:109)§ Neveu (2015: 155) 
3 Till (1933:116) 
4 Johnson (1976:173) 
5 Plumley (1948:57) 
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 الاستخدام

تراكيب وصيغ مستقله وغير مستقلة ، ووجدت  hn( للأداة apodosis( وفي ) (protasisاستخدم في 

وهنا تعبر عن التمني أو الرغبة في تحقيق أمر   (apodosis)أيضا جمل تتكون من جزء واحد أي بدون 

 مرغوب فيه. 

 pCh Beatty.I vs.c4.31مثال 1:

 

hAnA mwt rx.ti ib.i iw.st aqwi.ti n.s r nw 

 .لو2 الأم عرفت قلبي، كانت ستدخل )فيه( في الوقت المناسب

 mwt وهو اصيغة المضارع الأول حيث جاء المبتدأ أسم (protasis) سابقستخدم في المثال الا تعليق:
استخدم صيغة المضارع (apodosisوفي جواب الشرط ) rx.tiوجاء الخبر مكون من صيغة الحال 

 iw .    باستخدام المحول iw.st aqwi.tiالأول المعبر عن الحال  

 Merenptah,libyan war,karnak. 773 مثال2:

 

hn bw mAA.n st……. 

 ..……لو لم نراه ، 

 bw mAA.ns st التركيب المستخدم هنا في جملة الشرط الصيغة الأنتقالية لنفي المضارع العامتعليق : 

 أما جملة جواب الشرط فهي مهشمة .

 3:4pAnast.I 12.7,8مثال

 

hAn bwpwy.k Xni n.f   iw bw tkn.k sw 

 منه.  بارالاقتتستطيع به( ، فلن  ة)علي دراي لم تكن قريبا منهلو 

التركيب المستخدم هنا في جملة الشرط نفي الماضي وهي صيغه خاصة بالعصر المتأخر حيث  تعليق :

أما جملة جواب الشرط فجاء   bwpwy.k Xniتتبع النظام التحليلي المعتمد علي السوابق ويتكون من 

 . bw tkn.kالتركيب الانتقالي لنفي المضارع العام 

 4:5p.BM 10052 rc.4.11,12مثال

                                                           
1 Gardiner )1931: pl25A )§ Fox (1985:397,398) 

في ذلك المثال وفي جميع الأمثلة الخاصة بالشرط غير حقيقي تترجم أداة الشرط في اللغة العربيه بالأداة لو حيث لو  2
ا غَلِيظَ الْقَلْبِ  "حرف امتناع لامتناع  ومعناه امتناع وقوع الجزاء لامتناع الشرط  مثل قوله تعالي  وَلَوْ كُنْتَ فَظًّ

وا فلَوَْ  ، كما أنها تفيد أيضا التمني مثل قوله تعالي " (951عمران :)آل " حَوْلِكَ  مِنْ  لََنْفَضُّ

ة   لَنَا أنَ    (902)الشعراء : " الْمُؤْمِنيِنَ  مِنَ  فَنَكُونَ  كَر 
3 KRI IV  (12.1-2) 
4 Gardiner (1911:44) 
5 KRI (776.13-14) 
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Dd.f bwpwy.i ptr rmT nb hn ptr.i wn iw.i(r) Dd.tw.f 

 .كنت سوف أقول لو رأيت )شخصا(،  هو قال : لم أري أحد.

وهي صيغة   ptr.iوهي صيغة الماضي المختزلة  pretrite sDm.fأستخدم في جملة الشرط   تعليق :

 .iw.i (r) Ddوفي جملة جواب الشرط صيغة المستقبل الثالث خاصة بالعصر الانتقالي 

 5:1Horus and seth 15.2,3مثال

 

hAnA bw xpr. kwj hAnA bw msi .k jw jt bdt (Hr)  xpr.w m-r-a 

 .ين أيضاموجود لإيميرلكان الشعير وا لم تكن موجود ولو لم تكن قد ولدت،لو 

حيث أستخدم تركيب نفي  hAnAفي ذلك المثال يوجد جملتان تبدأ  بأداة الشرط الغير حقيقي تعليق : 

لشرط  أستخدم التركيب الخاص وفي جملة جواب ا  bw.xpr.kwi،bw msi.kالمضارع العام 

 .xpr.w (Hr)  tbd jt iw jwبالمضارع الأول المعبر عن الحال 

 6:2Wenamun 2.28,29,30مثال

 

ir pAy.k Dd wn nA nsw Hawtyw Hr di.t ini.tw Hd nbw hAnA wn(m-)di.w anx snb wn 
bn iw.w dit ini.tw nA xtw 

 سلواأر ، لما وصحة حياة لديهم كان فلو والذهب الفضة يرسلون كانوا السابقين الملوك أن ذكركم أما عن
 المنتجات. هذه مثل

وهما بمعني يمتلك  di-mمع حرف الجر  wnجملة الشرط هنا تتكون من الفعل الفعل المساعد تعليق : 

( وهو تركيب خاص بجملة الوجود و شائع الاستخدام في العصر المتأخر Have somethingشيء )

di anx snb-wn m  أما عن جملة جواب الشرط تتكون من المستقبل الثالث المنفي مسبوق بالمحول

 .wn bn iw.w (Hr) dit( wnالخاص بزمن الماضي )

 7:3Wenamun 1.18,19مثال

 

hAnA  iTAy iw ny-sw pAy.i tA pA hAy r tAy.k br mtw.f TAy pAy.k HD  wn iw.i (r) DbA.f 
n.k m pAy.i wDA 

                                                           
1 LES( 57.11-14) 
2 LES( 69.14,15,1) 
3 LES (62.13,14,15) 

https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=97660
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=55130
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=116230
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=10110
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=97660
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=55130
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=74950
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=10110
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=851513
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=32830
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=116230
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=64970
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=64970
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=116230
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=32830
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=851513
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&db=0&wn=851513
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 . انتيخز من لك ارده سوفلكنت  ، أرضي إلي ينتمي اموالك وسرق سفينتك استقل الذي السارق لو فقط
 ولكن هو من ارضك أو ينتمي لك (.)

،  iTAy iw ny-sw(  الأولي تتكون من جملة أسمية ذات خبر وصفي  Protasisيوجد جملتان ) تعليق :

( يتكون من apodosis، أما )   Conjunctive mtw sDm.f mtw.f  TAyوالثانية تتكون من التركيب 

 .wnالمستقبل الثالث مع وجود المحول الخاص بزمن الماضي 

 بمعني )ليت لو...( حيث أنها تعبر عن الندم كما الأمثلة التالية . وتأتيmy 1 الأداة hnأحياناً يتبع الأداة 

 pAnastasi I 8:2.27.4مثال

 
hAnA my sxA.i n.k Htyn 

 .Htynليت لو استطعت اذكرك لك 

  3وتأتي بمعني )ليت لو...( حيث أنها تعبر عن الندم كما الأمثلة التالية . my الأداةhnأحياناً يتبع الأداة 

 9:4.5,2pMoskau 127مثال

 

hAn my bw wDi(.i) r gs.k 

 ليت لو لم أستطع أرسالها إليك .

 11:5.5,6pMoskau 127مثال

 
hAnA my pH.f r nAy sbtyw 

 ليت لو وصل إلي رفاقي .

 Hnrالأداة 2

 التعريف بالأداة1.2

، في  would that"6.."بمعني "ليت"، Hnr/Hl  استخدمت الأداة غير محشورة 

العصر المتأخر لتعبر عن التمني "وهو الرغبة في تحقيق أمر محبوب ، سواء كان تحققه ممكنا أم غير 

وهذه  wy  بإضافة النهاية    Hwyفي العصر الوسيط أو   HAممكنا" ، وهي الشكل المتطور عن الأداة 

 nfr.wy swب مثل صيغة  النهاية تضاف  عندما تستخدم الأداة كخبر وصفي مقدم لتجعله في صيغة التعج

 .7"ما أجمله"

                                                           
1 Lesko (2002:286) 
2 Gardiner (1911:11-12) 
3 Lesko (2002:286) 
4 Caminos (1977:pl12) 
5 Caminos (1977:pl12) 
6 Wb 3, 11.13-12.10 
7 Meltzer 1984:37 
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ويقتصر وجود تلك الأداة في النصوص  ،  1( ،.....لويا ليت وتعبر أيضا عن الشرط غير حقيقي وتترجم ب)  

 . 2الأدبية

  Hnrتصريف الأداة 2.2

،   3تستخدم لتعبير عن التمني وصيغة الأمر  HAفي عصر الدولة القديمة كانت الأداة الغير محشورة 

 "HA"، ،   " Hwy"  وكانت تكتب بهذه الأشكال ،

 pl III,IIIAQaw Bowl.1:4,4مثال 

 

HA wpi .T wi Hna sbk-Htp 

 ليت تحكم بيني وبين سوبك حتب.

 ، ولكن مع 5العصر الوسيط في التعبير عن التمني والطلب المشمول بأدب في HA واستخدمت أيضا الأداة 

 ، ،  HA ،  Hwy، ،الاختلاف في تصريفها فقد وجدت بعدة أشكال 

اضافة مباشرة لتعزيزها  A لأداة الغير محشورة ا  Hwyوكانت تضاف أحيانا للأداة ،  6

لتعبر عن الشرط غير حقيقي بهذا الشكل  Hnr، وفي العصر المتأخر جائت الأداة  7وتقويتها 

8 

 الاستخدام2.2

وجواب الشرط   ( وجملةprotasisاستخدمت مجموعة من التراكيب المستقلة في جملة الشرط)

(apodosis ) مع  الأداةHnr لتعبر عن الشرط الغير حقيقي أو التمني ويلاحظ عادة ما يأتي حرف الجرn 
 )اتمني لو أمتلك...( والتي تقابلها في اللغة الإنجليزية 9ويتم ترجمتها Hnrمع الضمير المتصل بعد الأداة 

 (Ah, if (only) I had!’ ….. ). ثم تأتي بعد ذلك جملة الشرط من التراكيب المستقلة 

(Hnr/Hl/HA n.i) + ( جملة الشرط أو التمني) 

 pDoomed prince.6,2-2:113مثال 

                                                           
1 Satzinger 1976:114 
2 Neveu 2015:157 
3 Edel 1955: §866,867 
4  Gardiner § Sethe 1928:pl III,IIIA 
5 Gardiner 1957:§119,238;Meltzer1984:37  

 
6 Wb 3, 11.13- 45.8-11 
7 Gardiner (1957 §238); Meltzer (1984:37) 
8 Wb 3, 11.13-12.10 
9 Satzinger (1976:114) Neveu (2015:157) 
10 LES ( 4.9-10) 

https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=100160&db=0
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=45640&db=0
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=10120&db=0
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=106200&db=0
https://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=400122&db=0
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iw. f Hr Dd n .sn  Hnr (bn) tw.j Hr Snt  rdwy. j  jw .j Hr Smi r pwy  m-Di .tn 

 .، كنت ذهبت للقفز معكم" هو قال لهم "لولم تؤلمني  قدمي

في زمن المضارع الأول المنفي حيث استخدمت أداة النفي  Hnrجاءت جملة الشرط بعد الأداة تعليق : 
bn   والمبتدأ يتكون الضمير المركبtw.i  والخبر يتكون من حرف الجرHr  المصدر +Hr Snt  أما

 Sequential iw.f Hr sDm   ،iw.f Hrجملة جواب الشرط  فجاءت في الصيغة  القصصية التتابعية 
Smi. 

 pLeiden I 348.vs 2-3:13مثال 

 
Hl(Hnr) ist  nTrt  m Xnw tA wnwt  kA di.s st wi Hr wAt .st r.s wsr 

 !لقويا بتعبيرها طريقها كانت سوف تشير لي في ، الساعة هذه في( حاضرة) إيزيس الإلهة ياه لو كانت

،  ist nTrtفي هذا المثال جاءت جملة الشرط في  زمن المضارع الأول حيث المبتدأ أسما تعليق: 
، وجملة جواب الشرط جاءت  prepositional phrase) ( m Xnw tA wnwt جملةوالخبر شبه 

 .  kA di.sالمعبرة عن المستقبل  الصيغة الانتقالية 

 4:2Cairo L.S 21مثال 

 

Hnr n.i pAy.st xtm Sri nty m iry  Dba.st  iw.i Hr mAA tAy.st mrwt.i  r tnw hrw 

 الذي يحرس إصبعها، كنت رأيت حبها لي كل يوم.ياليت لو كنت أمتلك خاتمها الصغير، 

 في هذا المثال جاءت جملة الصلة لتعبر عن جملة الشرط حيث تتكون من السابق)  تعليق :
(anteceden 

pAy.st xtm Sri  والأداة ،nty  التي تقوم في جملة الصلة بوظيفتين الأولي هي أداة الصلة والثانية هي
، وجملة جواب الشرط تتكون من الصيغة  m iri Dba.stفاعل جملة الصلة ، وخبر جملة الصلة  

 .iw.i Hr mAAالقصصية 

 5:3pLeiden I.344.rc,5,6مثال 

                                                           
1 Borghouts 1971:pl.17 
2 Fox 1985:387 
3 Gardiner (1909:46) 

http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=107529&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=185810&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=400055&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=10100&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=100160&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=55500&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=851200&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=107529&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=155490&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=10030&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=851514&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=10030&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=107529&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=154340&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=91909&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=58780&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=600056&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=10130&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=121700&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=500292&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=183430&db=0
http://aaew.bbaw.de/tla/servlet/GetWcnDetails?u=guest&f=0&l=0&wn=851173&db=0
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HA r.f iri. n.i xrw.i m tA At nHm.f wi m-a wxd.i irr im.st 

رفعت صوتي فقط في هذه اللحظة ، فذلك حتي ينقذني من معاناتي التي لاتزال تحدث قد الآن إذا كنت 

 ا.بسببه

غير  sDm.f( أو  Non-emphatic sDm.n.fجاءت جملة الشرط في هذا المثال في تركيب  )  تعليق:

  nHm.f wi جواب الشرط( ، وجملة transitive verbفعل متعدي ) iriحيث الفعل  iri.n.iمؤكدة 

 فعل ثلاثي صحيح الآخر. nHm( حيث الفعل  (Prospective sDm.fوهي صيغة 

 6:1pLeiden I.344.rc,3,3مثال 

 

HA n.n wnm.ti.n 

 ليت لو كان لدينا شيء نأكله .

بمعني يا ليت لو كان لدينا، وتتكون  n.iمع التركيب  HAجملة تمني بالشكل الكلاسيكي للأداة  تعليق :
 wnm.ti.n .( stative( الذي جاء في صيغة الحال )Protasisالجملة فقط من )

 Cairo L.S 18-7:219مثال 

 

Hnr n.i tAy.st nHsy 

 يا ليت لو كنت خادمتها النوبية.

 pSallier 8,3-8:34مثال

 

Hnr n.i Dhwti m  HA. i dwA 

حولي في الصباح ! ليت لو كان جحوتي يا  

 pLeiden I.344.rc,13,5-9:46مثال

 

HA dpt.k m nhi n mAir iry 

 ليت لو يمكنك تذوق منها القليل من البؤس.

                                                           
1 Gardiner (1909:31) 
2 Fox (1985:386)  
3 LEM (86:2) 
4 Gardiner (1909:84) 
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 bsiالأداة  2

 تمهيد  1.2

bsy   أداة غير محشورة ، وهي ضمن الأدوات المعبرة عن الشرط غير قابل للتحقق  مثل الأداةhn، Hnr 

  2( ، ويقترح  الخوليif not, if only ,unless... والتي تقابلها في اللغة الانجليزية ) 1وتأتي بمعني لو فقط

هي  أصل لكلمة عامية خاصة باللهجة المصرية في المعني   bsi ، أن الأداة bsi في مقالته الخاصة بالأداة 

كما أنها وجدت في والوظيفة هي كلمة " بس" مثال ، بس  أنت ذاكر ، بس أشتغل ، بس أعمل اللي عليك 

 كل من النصوص الأدبية والإدارية .

 التصريف 2.2

 بأشكال مختلفة في نصوص العصر المتأخر:  bsyظهرت الأداة 

 المصدر الكتابة التصويرية للأداة

 
KRI III 

 
LEM 39.10 

 
LEM 101.11 

 
pMoskau 127.3,9 

 الاستخدام  2.2

وهما الأجزاء الأساسية لجملة الشرط  وهما  3جملة مكونة من جزئين بدء  bsiفي الاستخدام يمكن للأداة 

(Protasis( ، )apodosis( لتعبر عن شرط غير قابل للتحقق ، أو مكونه من جزء واحد )protasis كي )

تركيب المضارع الأول فلا تستخدم   protasisمستخدم في  تعبر عن الرغبة والتمني، وفي حالة ما كان

 ، وتكتب بهذا الشكل ، iw,wnمثلها مثل الأداة 4بة كفاعل وإنما تستخدم الضمائر المتصلة الضمائر المرك

bsi.i, bsi.k,bsi.n. 

 1:5pAnast IV.5,1,2مثال 

 
bsi ink ntf  tw.i Hr Hmsi.kwi Hr sin n ib.i Dd.f n.i awi n mn-nfr 

 منفيس.)بس لو أنا هو.. (كنت جلست هنا لانتظار قلبي ويخبرني عن حالة  لو كنت مكانه ،

                                                           
1 Lesko (:); Meeks (1977:  77.1307) 
2 Elkholy (2008:202) 
3 Elkholy (2008:201) 
4 Neveu (2015:156) 
5 LEM 39.10-11 
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( protasis، بينما )   ink ntfجملة أسميه ذات خبر أسمي  (protasis)في ذلك المثال جاء  تعليق:
 Hr Hmsi.kwiوالخبر جملة الحال  tw.iاستخدم تركيب المضارع الأول حيث المبتدأ الضمير المركب 

. 

 2:1pAnast I.7,1,2مثال 

 
tAy.k Sat sXry a tw r di.t sDm .tw st gAb.w tw.k m pAy.k  Dma qb 

bsi.k  rx.tw Xry HAt Dd bn nfrt tm k di ini.tw st 

رسالتك ادني من أن تسمع لقد حرمت بحماقه من ورق البردي الخاص بك. لو كنت قد عرفت   مسبقا 
 إنه ليس جيدا، فلن تكون قد أرسلته.  )بس لو تعرف إنه مش كويس...(.

، واستخدم  bsi.k  rx.tw( زمن المضارع الأول protasisفي المثال السابق استخدم في ) تعليق :

 .non-initial prospective sDm.f  tm k diصيغة نفي 

 4:2pLansing. 2,8,9مثال 

 
bsi.i rx.kwi ky sxr n ir.f   iri.f sw n.k sDm.k 

 لو فقط كنت اعرف خطة اخري افعلها, كنت فعلتها من اجلك.

 bsi.i( protasisتعليق : في المثال السابق استخدم زمن المضارع الأول حيث الخبر صيغة حال  في )
rx.kwi   واستخدم صيغة ،prospective sDm.f ( فيapodosis )iri.f. 

 5:3pTurine 1887 rc.1,12,13مثال 

 
bsi n.n ky 3 wab di.n xAa pA nTr pAy Sri n pAy Swty r-bnr 

كنا قد تسببنا في ان الاله طرد هذا الابن الصغير ابن هذا  ،لو كان لدينا ثلاثة كهنة طاهرين آخرين ياليت
 التاجر.

 pLeiden I.365.5-6-6:47مثال 

 
xr ir pA hAb i:iri.k Hr tA aDd st m Ss bsy wa  nb mi qd.w st 

                                                           
1 Gardiner 1911:24-26 
2 LEM 101.11-12 
3 RAD 75.10-11 
4 KRI III.232,233.1-2-3 
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س لو في )ب . مثلهم  الجميع كان لو ليت بخير، فهن الثلاث، الفتيات عن أرسلتها التي الرسالة بخصوص

 حد زيهم(

( حيث تركيب المضارع الأول الذي يتكون من protasis) bsiتعليق : في ذلك المثال جاء بعد الأداة 
 وهي جملة مكونة من جزء واحد لتعبر عن التمني . mi qd.w st والخبر الظرفي   wa  nbالمبتدأ 

 7:1pMoskau 127.5,4مثال 

 

bsi hAb sw 

 فضلك أرسلة )بس ابعته(.من 

 . swومفعول فعل الأمر الضمير  hAb( فعل الأمر protasisتعليق : في ذلك المثال جاء )

 النتائج

من خلال دراسة الشرط في نصوص العصر المتأخر يتضح أنه يوجد  أدوات تعبر عن شرط غير حقيقي 
كما هو الحال في العصر الوسيط وهي   irمستقلة بذاتها وليس فقط تغير الصيغ المستخدمة بعد الأداة 

تستخدم في التعبير عن شرط غير قابل للتحقق في نصوص اللغة  hnفالأداة  ، hn  ،Hnr  ،bsiالأدوات 
الخاصة  بالعصر المتأخر وهي من أكثر الأدوات استخداما حيث توجد بكثرة في النصوص الإدارية خاصا 

التي كانت تعبر عن التمني  أو الرغبة في تحقيق أمر مرغوب  HAهي أصل للأداة  Hnrأما الأداة  التعليمية،

في النصوص الأدبية ، ومن ثم   Hnrفيه سواء كان تحققه ممكنا أم غير ممكنا ،كما أنه يكثر وجود الأداة 

معني ما وتأتي ب ءشيفي التعبير عن الشرط غير حقيقي أو الرغبة والتمني في حدوث  bsiالأداة  تستخدم

ويكثر وجودها في كل من النصوص الأدبية والادارية.  ، وهي تشابه في اللغة العامية كلمة "بس"،لو فقط...

في تلك الأدوات التي  apodosisو  protasisالمستخدمة في ه يوجد تنوع في الصيغ والتراكيب كما أن
 تعبر عن الشرط غير قابل للتحقق.

 المصادر

 القرآن الكريم -
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